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Or Sarai, moglie dAbramo, non gli avea dato figliuoli. Essa aveva una serva egiziana per nome Agar.
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E Sarai disse ad Abramo: "Ecco, I'Eterno m'ha fatta sterile; deh, va’ dalla mia serva; forse avro progenie da lei". E
Abramo dette ascolto alla voce di Sarai.
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Sarai dunque, moglie dAbramo, dopo che Abramo ebbe dimorato dieci anni nel paese di Canaan, prese la sua
serva Agar, I'Egiziana, e la diede per moglie ad Abramo suo marito.
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Ed egli ando da Agar, che rimase incinta; e quando s'accorse ch'era incinta, guardo la sua padrona con disprezzo.


https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8297.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1904.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/1404.htm

TR ThRY hnp S TRy onn = S A 1=

in-tuo-bosom mio-serva diede o sopra-tu mio-wrong Abramo a Sarai e-disse
H2436 H8198 H5414  H0595 H2555 H0087 HO413  H8297  HO0559
. . H AY \
T o mIea RN g DN
I'Eterno  may-giudice in-suo-occhi e-io-fu-disprezzd ella-aveva-concepi quello e-ella-vide
H3068 H8199 H7043 H2029 H7200

. ?["I]":J 5;\;
e-fra-te fra-me
H0996 H0996

E Sarai disse ad Abramo: "Lingiuria fatta a me, ricade su te. Io t'ho dato la mia serva in seno; e da che ella s'&
accorta ch'era incinta, mi guarda con disprezzo. LEterno sia giudice fra me e te".
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E Abramo rispose a Sarai: "Ecco, la tua serva € in tuo potere; fa’ con lei come ti piacera". Sarai la tratto
duramente, ed ella se ne fuggi da lei.
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E 'angelo dell’Eterno la trovo presso una sorgente d'acqua, nel deserto, presso la sorgente ch’e sulla via di Shur,
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e le disse: "Agar, serva di Sarai, donde vieni? e dove vai?" Ed ella rispose: "Me ne fuggo dal cospetto di Sarai mia
padrona".
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E l'angelo dell'Eterno le disse: "Torna alla tua padrona, e umiliati sotto la sua mano".
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L'angelo dell'Eterno soggiunse: "Io moltiplicherd grandemente la tua progenie, e non la si potra contare, tanto
sara numerosa".
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E I'angelo dell'Eterno le disse ancora: "Ecco, tu sei incinta, e partorirai un figliuolo, al quale porrai nome Ismaele,
perché I'Eterno t'ha ascoltata nella tua afflizione;
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esso sara tra gli uomini come un asino selvatico; la sua mano sara contro tutti, e la mano di tutti contro di lui; e
abitera in faccia a tutti i suoi fratelli".
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Allora Agar chiamo il nome dell’'Eterno che le avea parlato, Atta-El-Roi, perché disse: "Ho io, proprio qui, veduto
andarsene colui che m'ha vista?"
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Percio quel pozzo fu chiamato "il pozzo di Lachai-Roi". Ecco, esso ¢ fra Kades e Bered.
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E Agar partori un figliuolo ad Abramo; e Abramo, al figliuolo che Agar gli avea partorito, pose nome Ismaele.
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Abramo aveva ottantasei anni quando Agar gli partori Ismaele.
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